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CERTIFICADO SANITÁRIO PARA A EXPORTAÇÃO DEFINITIVA OU 

TEMPORÁRIA PARA MARROCOS DE CÃES E GATOS A PARTIR DE PORTUGAL 
CERTIFICAT SANITAIRE POUR L'EXPORTATION DEFINITIVE OU TEMPORAIRE AU 

MAROC DE CHIENS ET DE CHATS A PARTIR DU PORTUGAL 
 
 

 MINISTÉRIO/MINISTÈRE: 
 

 SERVIÇO/SERVICE:  
 

 PAÍS DE ORIGEM/PAYS DE ORIGINE: PORTUGAL 

 
 

 I - IDENTIFICAÇÃO DOS ANIMAIS/IDENTIFICATION DES ANIMAUX: 
 

 
 

II - PROVENIÊNCIA/PROVENANCE: 
 

Nome endereço do estabelecimento de proveniência/Nom et adresse de l’établissement  
   de provenance: 

 

 
Nome e endereço do expedidor/Nom et adresse de l’expéditeur: 
 
 

Local de origem dos animais/Lieu d'origine des animaux: 
 
 

III - DESTINO/DESTINATION: 

 
Nome e endereço do destinatário/Nom et adresse du destinataire: 
 
 

Endereço do estabelecimento de destino/Adresse de l'établissement de destination: 
 
 

 
 

Marca de identificação 
(tatuagem, microchip ou 
sinal distintivo/Marque 

d'identification (tatouage, puce 
ou signe distinctif) 

Espécie/Espece Raça/Race Sexo/Sexe Idade/Age 

     



 

26-07-2024  2/3

   

IV - MEIOS DE TRANSPORTE/MOYEN DE TRANSPORT: 
 

Natureza do meio de transporte: carro, camião, avião, outro (a precisar)/ 
Nature du moyen de transport : voiture, camion, avion, autre (a préciser): 

 
 

Identificação do meio de transporte : n. º da matrícula, n. º do voo…./ 
Identification du moyen de transport: n° d'immatriculation, n° de vol .... 
 

 
Local de embarque/Lieu d’embarquement : 
 
 

V- CONDIÇÕES SANITÁRIAS/RENSEIGNEMENTS SANITAIRES: 

 
Eu abaixo assinado, veterinário oficial, certifico que os animais acima designados e 

objeto de análise nesta data/ 
Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie que les animaux désignés ci-dessus et examinés ce jour: 
 
Foram mantidos num país ou zona indemne de raiva desde o seu nascimento ou pelo 

menos nos 6 meses que precederam o embarque*/ 

Ont été entretenus dans un pays ou dans une zone indemne de rage depuis leur naissance ou 
depuis au moins les 6 mois ayant précédé leur chargement*. 
Ou/Ou 
Foram importados/(por um periódo inferior a seis meses) temporáriamente de 

Marrocos*/ 

Ont été importés temporairement à partir du Maroc (pour une période inférieure à six mois) *. 

 
Foram examinados nas últimas 24 horas, considerados em bom estado de saúde e não 
apresentaram nenhum sinal clínico de doenças contagiosas próprias da espécie, no dia 

do embarque/ 

Ont été examinés au cours des 24 dernières heures ont été trouvés en bon état de santé et n'ont 
présenté aucun signe clinique de maladies contagieuses propres a l'espèce, le jour de leur 
chargement. 
 

Foram identificados usando uma marca permanente, antes da sua vacinação contra a 

raiva/ 
Ont été identifiés à l'aide d'une marque permanente, préalablement à leur vaccination contre la 
rage. 
 
Foram adequadamente vacinados contra a raiva com uma vacina inativada/ 
Ont été correctement vaccinés contre la rage par un vaccin inactivé: 
 
Nome da vacina/Nom du vaccin: 
Laboratório de fabrico/Laboratoire producteur: 

Número de lote/Numéro du lot: 
Data de validade/Date de péremption: dia/mês/ano/jj/mm/aaaa 

Data da priomovacinação/Date de primovaccination: dia/mês/ano/jj/mm/aaaa 

Data da última vacinação/Date du dernier rappel: dia/mês/ano/jj/mm/aaaa 

 
Os animais exportados foram submetidos a uma colheita de sangue, por um veterinário 

autorizado pela autoridade competente, para a deteção de anticorpos séricos 
neutralizantes do vírus da raiva, pelo menos 30 dias após a vacinação anterior com um 

título superior ou igual a 0,5 UI/ml/ 
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Les animaux exportés ont été soumis à un prélèvement de sang, effectué par un vétérinaire habilité 
par l'autorité compétente, pour la recherche d'anticorps sériques neutralisant le virus rabique, au 
moins 30 jours après la vaccination précédente avec un titre supérieur ou égal à 0,5 UI/ml. 
Este teste não deve ser repetido para um animal que o tenha submetido com sucesso 

e que tenha sido vacinado contra a raiva durante o período de validade de uma 
vacinação anterior/ 

Ce test ne doit pas être renouvelé pour un animal l’ayant subi avec succès et qui a été vacciné 
contre la rage au cours de la période de validité d’une vaccination antérieure. 
Data e natureza do teste/Date et nature du test : 
 
Os boletins de análises laboratoriais do teste acima mencionado, visados pela 

autoridade veterinária do país de origem estão anexados ao presente certificado 
sanitário veterinário/ 

Les bulletins d'analyses de laboratoire du test ci-dessus mentionné, visés par l'autorité vétérinaire 
du pays d'origine sont joints au présent certificat sanitaire vétérinaire. 

 
 
 

 
(*) Eliminar a menção não aplicável/Biffer la mention inutile 

 


